No/[KIA[CIO]

KAGD GmtH + Co. KG, 18, 74912 Kircharct

Blatt-Nr,
Paga No,
Page

DELIVERY NOTE&#

Usferschein-Nr.
3 Delivery Nots No.
Bordereau de Invratson

19430040

4 Liglamatum /Date of Celivory/ Dato da Ivialson

20.11.2019

8 Rechinungsnr/nvoice-NoJFacture N®
MAGNA PT S.P.A. o ST
PLANT MODUGNO 9 Rechn.Datum f Date of bvples 7 da la facture
VIA DE! CICLAMINI 4
70026 MONDUGNO BA Kunden-Nr. / Ciiant Ne. / Client N®
ITALIEN . Meerso L6 440125
Supplierio.
ﬁbﬁ,{ 4"7‘&@0 91000936 959
10 Ihte Zelchen 11 Ihe Bestell-Nr./Datum - Zusatztiaten des Bestellers 12 Unsers AbL 13 Hausrul 14 Unsera Aultrags-r.
Your rel. Your ordar No/date - Othar cliant references Depariment Phana Qur Order No.
Volro raf. Votra commande N°/date - Aulres rélerencas N® service Té Notze commarda N°
412 550003874201 VKV 2019/294189
19 Versandant 20 frel unfrel | 21 Verpackungsart * 22 Vaersandzelchan 23 Gesamtgewicht kg 24
Means of transpart frea Means of patkaging Transport raferenca Weight kg
Mode doxpédition franco Moda d'ambaliage Réf. daxpédition Pouds kg
brutio nems |
by forwarder X see below 70093 gross 179,00 144,00 ne{
ne

25 Versandanschrift
Address of consignee

26 Abladestelle
Ree. location

Adresse du destinataize Lleu da livralsen
MAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGNO VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNO BA 14248
ITALIEN
Fid 28 Sachnummer 28 iehnung / Doscription / Désignat 30 Menge a4 ME
Pos Idantification No. 21 Varpackungsan® / Typa of Packing / Typa demballage N Unit
Jdentification §° Qte. Unité
1 2517053901 72481700 26.000,00 pieces
. GC 25x6,5 PO2Z03
N. ZST.: 22.02.16 AEMB80817D
Packmittel pes. £ill quant|
HALBEEURO Getrag Halbe Euro-Palette 1 26.000,00
3215 Getrag KLT 3215 40 650,00
nB06 Getrag Abdeckplatte A806 1
7T o
LUEHNEHNAGEL sl
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: Lo
Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio:
Quantita Imballi;
Conformita alle schede d'imbailo: -
Data controllo: L_)) Ur\ W
Firma (L\M_’/
Cin Lisfarung arfolgt auscnlchdi Daiivary wil be made énly nccording to pur comman busiess lenms, Ay amafidenent La Fvralson o<t Gk
Jadks & badard D will be accapiod erly aceording 1o our wiltien agresment, Our willan common

Algomainer. Gozchiftubedingungen slefen wir lhnen nuf Winsch pame In thdﬂ
form 2ur i

Verwaltung/Administration
IndustziestaBe 19, D-74912 Kirchardt

She tind atch vertighss

Bankan/ Bnnkets.f Bnnquea
BwW-Bark /1

‘bursingss lsrms will ba san1 10 you on request. They are olso ovailabis on our $eril Las

u«mnmummmsmmwmmmwu

géndrmlas P
homepags www kaca da

Phong +49 {0) 7266/8130-0
Fax +48 (0} 7266/9130-1386
Kemmandilgesallschaft, Sitz Kirchardt, R

|BAN:DE7S600501010002351441
BIG-Coxde: SCLADESTE00
icht HRA9S3 *

1hafterda

I Helnrich und Bach 4 Co. GmbH Sitz Kirchardt, Registergericht HRB 572

Garchitistithens: Diol -Wist Ina. {FHY Johannes Helmich, Dml.-ina Hhhan:l Oncherth = LSL-td.-Nr. DE 145 801 743 " Finanzamt Haitheonn, Steuar-Nr. 65214/75000
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Data / Date

. 21-NOV-2019
KACD BGMBH + CO. KB

Y
INDUSTRIESTR. ¢
D-74318 KIRCHARDT ;,z a

Mittente N° partita IVA
Sender VAT-ID-No. o

Indirizzo del luago di carico {di ritiro) Ordine dl trasporio
Collection address Order code

INJ-EC-1386528
- Cendizioni di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale

Terminal address

franco dom. franco fabbrica
Destnatarc  N° partita VA ieedomte [Jetweis | DHL. FREIGHT BMBH
Concionas” VATIDND, [Jsbwss [Juoshgwan | HE TLERONN

. e LEIMENGRUBE 9

Ceer Ceuns | p-74613 OEHRINGEN

MABNA PT 8.P.A., FLANT MODUBNO [ftaps [fbatmrs Telz+49 7941 988 0
[ Fax:+49 7941 588 319

ViA DEI CICLAMINI 4
I-70086 MODUGBND EXW

Assicurazione complementare Numero di dossier
Additionz! transport insurance | Terminal reference

Note

Indifizzo di consegna delfa merce p .
Delivery address yes na
Rifarimenti de] cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer's reference
Cumrency Velue for insurance
Nol| IMP—INW=713424

Terminal di amivo Numero telefonlco

Destination terminal Contact tel.

BARI + 39 / B0 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tarlffa doganale Peso lordo in kg Valare {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Deseription of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)

EBARTS 279.0

& | FLE |PARTS

EX WORKS iy | Dok
” ) . . w0790, 1y On OO 273, 00 £79.0

Richieste particolasi / Special consignments

Istnezicni particolari / Spectal instructions Allegati / Enclosures
s o omm o sT £T TR o R
Ritiro dal mittente Conseqna al destinatario IMPORTANT ﬂnﬂ 5 Q.;-f .| Tmboe fima delmittente= ~ =%
Collection at sender Delivery to conslgnee According to CMR, transport damages have to be noted on the ort-order{POD] Stamp and signature o‘gsender, i :‘)
upon delivery of the consignment. Damages not visible extemaleg?%!lﬁﬁr nmgl wipe el poUd e kgt
Data / Date Data / Date witing 1o the responsiile EUROCONNECT terminal within 7 days r&‘ e

Orario [ Time Orario [ Time } ) 3 NCV 7018 /

—

ivery

{remains with consignee at delivery}

Del

Firma dell’autista / Driver’s signature | Hrma del destinatario Nome di chi firma in stampatello .
Consignee’s signature Consignee’s name in black letters . "R :

yerifica

(g

Tutfa la enadizinni EIIRNCAMMEST canna vinealata alla Cfandiziani Maonarali di #racnarta Bl IDXFLI\IME(-I' frradi ratea)




